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Megjelen minden vasárnap reggel. 

Előfizetési ara: Egész év re S korona. .-Ifélév 
korona, negyedévre 2 korona. 

: > > Egyes s z á m á r a darabonkéni 211 fillér. 

Kelelcís szerkesztő; 

D I N K G R E V E N Á N D O R 

Parcellázás. 
A magyar ember mindén érzése; 

minden gondolata földhöz tapad Innen 
szívja életerejét, innen veszi mindazt a 
kelléket, amit létfeltétele ! megkíván és 
csodálatos, mégis évről-évre, mondhatnánk 
napról-napra gyérülnek a községek lakói, 

. a földdel együtt érző, a földdel felnevelt 
magyar parasztság elhagyja megszokott 

" régi fészkét, elhagyja azt áz országot, 
melynek szabadságáért és lakói független
ségéért apái annyi tenger vért ontottak.' 

' Ami még meglepőbb á' dologban, 
az a körülmény, hogy az őstermelő ma
gyar nép olyan földterületekre tódul, a 
hol pedig alig érvényesítheti a földmi-
velésbeit—való készségét. Ottan más világ 
van. Ott az ember már - rég elfelejtette 
azt az őskorbeli állapotot, a m i k o r * 2 

ekeszarva mellett törte meg a rögöt 
seprő boronával takarta el a kikelés 

'szánt magot 

Szerkesztésig és tíattoüivatal: 
Dinkgreve Xán.'.o'köiVvnyjmdája (ielldöniölkön-
ide iiitezendökrszellei\' reszt illető közlemények, 

hirtleiésx és min'rnnemü pénzilletékek. 
----- * • t*f 

pek, hatalmas szerkezet óriások végzik, | / De v isz^ t gondoljiik csak meg, 
az ember esak arra való mellettük, hogy ! ajjon urrv/Aell-e ennek lennie, ha más 
irányítson és szabályozzon. gazdaag-joi. más munka- es telekfelosz-

A magyar az ő nehézkes életnuirtí tásiAilal itthonn, az ő honában a ma
jával bekerül az ipari viszonyok ,4'özé,'. gíar paraszt. Ugy kellene-e pusztulnia 
olyan helyre, ahol lát maga korál tár l\szenűnk láttára annak a nemes fajnak, 
gyakat, melyekről otthon álmodni sen . amely mindenféle megrázkódtatást át
mert volna Mennyi keservesJttizdelmélif" szenvedett országfbglatásának ezeresz-
kerül. inig beleéli magát.ytnig heléle- tcndös múltjában? Az a nép, mely mind-
lyezkedik az uj viszonyába.-Sokan ée- ezt kibírta, amelynek a világpolitikai 
tűk árán teszik meg M a szabadságot; • küzdelmekben nagyobb része és érdeme 
hogy — megszabad 'Ihattak hazáiiktól. j van, mint bármely inas európai nem-
Mert bizony örvéü^böl örvény be kerül ; zetnek, mert hiszen védőbástyája'volt a 
1 szegény mag-"*'- Ks lia ibjüáial volna ; keresztény civilizációnak szemben a fél

hold hatalmával. Ks íme itt vagyunk, 
mint egy rut sybaríta váz. az ország 

K^zi* ai^lynek hatalmával siet saját talpköve meginog, kevesbedünk Jszáni-
.iirtgábe' kialakítani az ujjt embert, az j ban, gyengülünk erőben. 

aiinak. a szoos életerőnek,; amely ót 
• "%nokf>*tt gyözedelmes'fedni képessé 
. * • i f l . . . . - l . I » ' . 1 - • _ . . . . . 

iparo-sj ámde mégis, ha otthon is már 
s ol-csalódás és nélküiőzé^ é*g§Ju ioá r t 
ptlioiiról is azzal a kétségbeesett okos- j 

kodással hagyta el a szép magyarhont, 
hogy élni muszáj, minek élek hat más ! 

Ha okszerű gazdálkodást folytatna 
a magyar, ha erre szakszerű kioktatást 
nyerhetne, ha volna benne takarékossági 
hajlam, akkor igy szólnak a bölcs ta
nácsok — bizony akkor nem kellene 

Az -óriási a r á n y * ©rezágábaa, i ' Mágrészen. mielőtt meghalnék ebben a vesznie a magyar fajnak Tikéban, ezeket a munkálatokat n / \ k i , , c s e s országban. Nohát ezek tanácsoknak, elméleti 

TÁRCA 
. • . - V i c » ~ u O Z . 

Fvjdatmwi percek, — melyekel mosLérzek. 
Ok. meri nincs elöltem dicső szellemed?^ 
—'Látni vágylak léijed. drága ideám.' 
Mert szivem csak azt sngja: 
— Szeretlek Violám! 

Álmaim tündériigetit te hímzed: ~ j 
Csak egy a baj, hogy fájdalmim nem érzed f\ 
— Eifíl kérésem nolna, tedd'megs borulj rám, j 
S ez nem más, csak az: 
— Hallgass meg Violám.' 

Hemegatollakezemben:nincsszáajkimonmár j 
Ah! Meri'a te varázsod nem engedicsupán, j 
— Lángszavakkal kérlek oh egyetlen drágám l 
Hgjjfjasx meg s légy enyém 
''.Űrökre V i o l á i n ! -

K. Cyklamen. 

Egy párisi zálogházban. 
Nehéz ut az, melyet l.isette. a szegény 

var ró leány megtet t J.isette valamikor jobb 
napokat látott és nyomorúságá t azé r t duplán 
érzi most. Három év előtt jö t t S z t - O u e n ü n -
böl Pár izsba. Akkor még csinos, fiatal, ta lán 
e rényes grisette v o l t 

Nem mult el hat h ó n a p és egy bon-
vivant volt a szeretője, aki szépen öl tözte t te , , 

.díszes lakást tartott neki és mindennap el
jö t t táncolni, mulatni. 

De a szerencse nem soká tartott. A 
gavallért vál tóhamisí tás miatt becsukták és 
l.isette anya lett. Kivesztette fiatalsága zo-

-ináncát ' é s ismét szegény v a r r ó n ő Jelt belőle. 
Ilyesmi közönséges eset Pár izsban . Most b i 
zonyára keserves a dolga — Istenem** m i t 
keres egy varrónő, akinek még g y e r m e k é t 1 is 
el kell tartatna? Ruháza ta h i ányos - - egykor 
fényes ruháinak foszlányai csüngnek rajta! 

' Most elviszi" a legutolsó nélkülözhető 
fehérneműjét a zálogházba; 

Egy nagy teremben számta l an olyan 
szerencsét lennel , szegénnyel , sorsüldözöttel ta
lálkozik, m i n ő ő maga. A levegő ebben a 
viKágos, tágas helyiségben fülledi, különös, kel 
lemellen szagú. Mindenütt , ahol összegyűl á 
szegénység, ahol lakik, erezhetitek ezt a k i -
trthatlan szagot. < *• .. . 

Hosszú padok , vaunak i l i elhelyezve, 
iniíit az iskolában : férfiak és asszonyok, ag
gok és gyermekek ülnek rajtok s türe lmesen 
várnak, mig a pénz tá ros egyenkint "előszólítja 
őket. A hangulat rendkívül nyomott, alig hogy 
egy-kél szót suttognak a nyomorultak. Csak 
azt a néhány frankot lesik nagy mohósággal , 
miket a pénz tá ros c s e k é l y ' é r t é k ű holmijukra 
kölcsönképpen kifizet -

A zálogház a_ szegények bankja; hot* 
mijük ér tékének csak h a r m a d r é s z é t előlegezik 
nekik, mégis csak r i tkán tudják kiváltani s a 
légtöbb esetben á rve rés re kerül. S mégis.-még-
az ágyjukat is a zá logházba cipelik, a leg-
legutolsó inget is, csakhogy égy-kél napig 
enyhí thessenek nyomorukon. 

A zálogház toprongyos közönségéből fel-. 

L 8«lism.rtobb oég. VA G Ö D É Z S O Érmokkelkitantottrol 

első pápai férfi-divatterme 
Naovmnnkás szabóseaédek fevétletne*'. 

A-

- Kifogástalan szabású 
férfiruhák, papiruhák, 
uradalmi erdészt isz tek
nek,, f u t á s o k n a k , vasu
tasoknak, e rdőőröknek . 

úgyszintén minden 
egyenruhá t viselő .tes

t ü l e t n e k egyenruhái 
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50. szám 

«rn járt közöttük a vidéken, az tapasz
talhatja is, hogy egyedüli kútfeje a rossz
nak a biriokhcosztás gondatlanul gyatra 
viszonyai. Törvényhozásunknak kell, hogy 
keiébe vegye ezt az elsőrangú ügyet, 
mert ennek eldöntésétől függ a magyar-

szinten szárazbetegség. A ragályozást 
egyik emberről a másikra a szárazbe
tegségben szenvedők köpése vagy geoye 
közvetíti. A ragályo/.ás egyik emberről 
a másikra történhetik frissiben, vagy 
ugy, hogy a köpés vagy geny előbb a 

a földiniveléshez. 

fejtegetéseknek nagyon jók és szépek. • 
csakhogy nem igen használnak az fid- : 
vösségbéj>jC\ Ide nem elmélet, hanem 
gyökeres változás kell, olyan vál'.ozás, | 
amely alapjából tudja* majd átforgatni 
a mi mostani telefcrends/.erünket, amely f 
—tldszerbea gy$ta«<gtk égre; baja fln'~' ság visszahóditása szerétett hivatásához, I padlóra kerül, ott beszárad és porrá 

válva leheltetik be; gyermekek gyakran 
ugy fertőzik magukat, hogy porral be
szennyezett kezöket és játékszereiket, 
sót kenyerüket vagy egyébb ételt a szá
jukba veszik. A padló-piszok veszedel
mes voltától mindig tartani kell Hiszen 
az utcáról lábunkkal hozhatjuk oda a 
veszedelmes anyagot. Minden emberben 
legyen annyi kötelességérzet, hogy ein ;, 
bertársát, különösen családja tagjait, a 
hol csak teheti, betegségektől óvja uieg. 

Tüdőbeteg egyén, há köhög vagy 
ha tüsszent, tartson zzebkeíidőt szája 
elé,' forduljon el, ha' ugyanakkor ina
sokkal szemben áll Beszéd közben se 
hajoljon nagyon közel máshoz. Köpő
csésze egy háztartásban, jobban mondva 
egy szobában se hiányozzék, A köpő
csészében állandóan legyen vize A kö
pőcsészét 1 —2 naponként alapos, de 
óvatos tisztogatásnak vesszük alá: lég

iiét a k i v á n d o r l á s i mizériának. 
A földinlvelé.sügyi íujniszteriunihan 

majd felvetik, maji. Iet*szis.» birtok
rendezés égetó ügyét / Majtt \w van
nak, hogy észszerűen t i s s zák és rkdez- j 
zék a kisgazdák telkeit, '.amely té^ak ' 
iiiosiamiban olyan szétezórfcSn fekszenek-J 
hogy a .megmunkálásába a ' t^azda 
beleöli minden idejét, erejét és Nya
ltát. Innen van az. hogy ebbe a íí'pbe 
olyan hamar és könnyen lehetett beoJ,-'. 
tani a földes urak- iránt érzett gyűlöle
tet, pedig tudvalevő, hogy a magyar 
jobbágy hűsége a földesúr iránt példája 
volt a rendeknek király hűsegére. De a 
mikor látja a paraszt, hogy terjedelmes 
hitbizomány vagy más nagy uradalmi 
birtok-milyen egységes tagoltságur mily 

, könnyen hozzáférhető és megmunkálható , 
és ezek folytán milyen egyszerűen lehet 
belőle gabonát kihozni, inig az ó föld-
szalagjai félórányira és olykor messzebb | 
feküsznek egymás mellett. . — . 

" Hogyan tud lépést tartani egy sze-
.gény pór, amikor még a gazdasági gé
peket is hitelbe s eszerint ötszörös áron 
veszi, hogyan tud megélni? Persze viszi, 
amig bírja, azután nekifekszik a hitel-
intezeteknek, amikor meg a forrás ki
apad, altkor jön azután az uzsora, ami 
a vég kezdete. 

Csak hozzávetőleg vázoltuk a sze
gény földmives helyzetét. Aki szcmélye-

Védekezés a szárazbetegsé-
gek ellen. ~ : ~ 

Megtalálhatjuk uz alábbi utasításból, 
hogy miként óvhatjuk m e g önmagunk 
!s gyermekeinket a ragadós betegségek-
' I . (óképpen pedig a legtöbb áldozatot 

szedb szárazlietegségtől (tuberkulózistól). 
A asafubetegst'g is ragadós, ugy mint 
a torokjiyik. vagy himlő, csakhogy i£m. 
ragályozást ; iein vesszük mindjárt észre, | 
nivel a betegség lassan fejlődik, luiiit- ] 
ejy belopÓdzikSz emberbe 

A* »zjÍRizbete f !s ( ig gyógyulhat, ter
mesztésen addig, t«jg nagy mérveket 
nem'dtött, de még felikor is javulhat j 
a botetségj «s munkaképesé válhat a j 
beteg, féltéve hogy orvos^anáy*. it kő- : 

veti Minden ember, aki matW het( -ík 
vallja, forduljon idejekorán xrvosttrR, jobb, ha mielőbb kitakaritásáhoa fognánk 
tudja meg Mihamarább, hogy mt* ba-ja, > külön e célra szolgáló bádogfazékbau 
igy nemcsak javulását, hanem efc'tyu-1 kifőzzük. Az utcán se tartóakodjunk a 
lását is lehetővé teszi. vái \ & kiköpésétól, de ne köpjünk a 

: A szárazbetegség felnőtteken leg.1 ' u g z e r t e ^ Köpjünk a csatona-
többször a tüdőt támadja meg, köhö-V .„feba vagy a zsebkendőbe, még he-
gést okoz és a betegek köpnek tíyer- . l y ^ i j | „ tüdőbeteg ember e célra 
mekeknek sokszor a csontokban vagy, szo t .^ zsebben hordható kőpőüveget 
mirigyekben fészkel a betegség A test j hord -^gánát. Kgészséges emberek bagy-
külömbözö helyein genyedő nyilasok tá- jak ellu^köoés rossz éb illetlen - szoká-
madnak Az, amit skrofula elnevezéssel j sát. Szánzbetegségben szenvedő égvén 
szoktunk megjelölni, a legtöbb esetben j használja külön f/*jS'2iözk poharat, 

f 

tün t 'Lisettnek egy jobban Öltözött férfi, aki 
az előt te való padban ült. A rajta levő ruha 
nem illett ugyan testére , csak ugy lötyögött 
rajta, de a kelme finom és egész.; a s z a b á s a 
alegáns vo l l . 

A férfi meglehetősen nyugtalanul viselte 
magát , hol jobbra, hol balra tekintgetett, majd 
megsimogatta hosszú fekete szakál lát , igaz
gatta söté t pápaszemet . 

Kívülről behallatszott az utca élénksége, 
a kocsik robogása, az emlierek l á r m á j a A 
rikkancsok hangos szóval kínálgatják ú jságai 
k a t »La Presse — két sous —- felpofozták 
a hadügyminisz ter t — megszököt t rab — 
nagy tüz a la vilett i á r u h á z b a n — meggyil
kolták S.mles bankárt< és hasonló k iá l tások
kal jgyekeztek lapjaikon túladni . * 

Szegény I.isette lesütöt te a szeméL Al ig 
tudta m á r várni, hogy megkapja néhány 
f rankjá t Kis lánykája odahaza éhesen várja . 
Ha nem adta volna még a holmiját , s nem 
szorongatná kezében a cédulát, melyre fel 
van irva a szám és a kifizetendő 0ss"*g. t án 
hazasietett volna és az utón e lad ía volna az 
ngeit, hogy egy kis kenyeret vegyen az á r á n 

éhező gyermekének . IJé igy, minden pénz h i j -
j á n v á r n i a ' k e l l e t t . 

Most h á t r a t e k i n t e t t a p á p a s z e m e s ur. 
I.isette összerezzent . Maga sém tudta, 

miér t . Az ur ész reve t t e s hamar elfordí tot ta^ 
fejét. Majd később i s m é t bá t rafordul t é s re
kedt, tompa hangon odaszól t I.isettenek: 

'* — S o k á kell i t t v á rn i , ' ugyebár, kis
asszony ? 

Minő hang ' Hol hallotta m á r ezt a han
got Lisette. Biztos volt afelől, hogy ezt az 
urat valahonnan ismeri, csak h a m a r j á b a n 
nem tudta, honnan. 

— Pedig én ugyan nem nagyon lesem 
azt a p á r frankot, amit i t t kapok. De eluta
zom s nem akarom a felesleges holmit ma
gammal vinni . I nkább valakinek a j ándékba 
adom a pénzt, mintsem hogy elvesszen an-
annak az ér téke , amit magaammal vinni nem 
tudok. Lássa, kisasszony, szívesen odaadom 
önnek ezt a h á r o m louisdort, fogadja e l ! 

Lisette nem tudta, mi t tegyen. Kellett 
biz ez a pénz nagyon. De restelte elfogadni 
Eszébe ju to t t azonban gyermeke, s há lásan 
megköszönve — elfogadta. 

hangzott (5599 — 650~r. •% ! 
p é n z t á r o s szava. 

A p á p a s z e m e s u r a pénz t á r e lé lépett 
hol a p é n z t á r o s elibe s z á m o l t a le a C50 fran-

r kot. Kbb jn a pillanatban ké t férfi megfogta' 
há tu l ró l a p á p a s z e m e s ur csuklyó i t s egy 
pillanat alatt megkö töz t ék a kezét . A p á p a 
szemes alig é r t r á egy szót szólni . 
A dedektivek egyike l e r á n t o t t a r ó l a a p á p a 
szemet, a más ik megfogta a szaká l la t , mely 
é p p oly könnyen vá l t le az a r c z á r ó i , m i n t az 
á lha j a fejről — s e lő t tük ál l t a megszCküt 
rab — Joules b a n k á r gyilkosa — Lisette vol t 
szere tő je . 

A lány hangosan felsikoltott é s elájult . 
A detekt ívek, kik m á r e lőbb megfigyelték, 
hogy pénz t kapott a gyilkostól , odarohantak, 
s magukkal vi t ték. 

A r endö r ségen ki tűnt , hogy Lisette ked
vese volt a gyilkosnak, s ezé r t nem eresztet
ték szabadon, hanem vizsgála t i fogságba 
ve te t t ék é s az ügyészség , melynek á tad ták , 
k é s ő b b is fogva t a r t o t t á k mig csak a vég
tárgyaláson," b izonyí tékok h i á n y á b a n fel nem 
m e n t e t t é k . • 



SOV szám KEMENESALJA 
törlőkendőt; ágyneműjét « többi család
tagéval egy ágyba ne tegyük; szennyes 
robaját zsebkendőjét külön főzessük és 
mosassuk ki. 

Haj tüdövészes anyának gyermeke 
születik, ezt ne szoptassa, mért árt vele 
önmagának, a szoros érintkezés—ákaí 

épp ugy foko/.za, mintha a tel nőtt a 
szeszes itallal visszaél. Tehát a szeszes
itallal való visszaélést ez okból is kár
hoztatni kell Doktor. 

HÍREK. 

3 oldal^ 

A kath. legényegylet mulatsága. A 
celldömölki rom. kal l i . legényegylet liHie. jan . 
14-én a Korona-vendéglő' helyiségeiben mű
kedvelői e lőadással egybekötött zár tkörű t ánc
mula t ságot tart. Szinrekerül Gécy István •Gyi-
mesi v a d v i r á g . . cknil 3 felvonásos népsz ín
műve . A darab betaní tásá t Színek Izidor dr. 

"pteoanos t a n í t h a t a t l a n Buzgalommal vezette. 
A szereplők névsora a következő : Rosta Béla. 
Szarka .Mariska, K^fltöp László, Keicb Margit, 
Wendler Etelka, Kovács J ó sef, I'ál József, 
Károlyi Milike. Németh Imre, l'anboffer Ist
ván, Károlyi Irma, ltosta Alajos, Szalay Fe
renc, Iiizsel.71ön% Ker^UW l-ajo^Gerse J ános , 
Berdi Károly, Cindeé Niván, Xag|Llai io- . HoT-
vátb Kmmuska. Szarka Krzsák&^Birkás Gyula 
Bognár János^-Boííáí Elei. és Tóth Ferenc. 
Előadás végeztével fogja kezdetét venni a 
tánc . Jegyek előre válthatók, • személyjogy 1 
kor., csaiádjegy 'A korona. 

Nem sikerült betörés. A celldömölki 
adóhiva ta l kasszájának t a r t a lmá t akar ták meg
dézsmáln i e h ó . 8 - á n ismeretlen betörők, s e 
helyett az adóhivatal i szolgának. Mujzer Ist
vánnak konyhaaj ta já t nyitogatták reggel 4 
ora felé álkulccsal. A zajra mujzer felébredt 
és nem sejtve, hogy betörőkkel van dolga, 
kiál tot t : >ki az?« F.zt hallván a tettesek, az 
éj h o m á l y á b a n megugrottak. Mire Mujzer az 
ajtót kinyitotta, m á r csak hűlt helyére talált 
a betörőknek, kik sietségükben egy sárgaréz 
átkulcsol hagytak vissza az aj tó zár ján. A tet
tesek kiderí tése iránt a nyomozás megindult 

Országos vásárunk forgalma. Cell
dömölkön f. hó 7-én megtartott országos vá 
s á r r a a felhajtás ugy mennyiségileg, mint 
minőségileg válóban óriásinak mondha tó , mert 
m é g ezideig a jéd sikerült vásár ja ink csak 
megköze l í t enék a jelenlegi felhajtást. A fel
hajtott ál latok s z á m a a 3000-et meghaladta 
mig eladva csak ötül darab lett. 

•ilyen idő lesz deczemberben ? A 
„Meteor" ezt jelenti az i d ő j á r á s r ó l : Ueczem-
ber hó c s o m ó p o n t j a i : .10., 12., 15., l i k , 22., 
23., 24., 25., 26, . 30., 31-re esnek, amelyek 
közül a 10, 15., 22. és •'10-1kaiak az e rösebb 
ha t á súak és pedig a 10-iki szeles, viharos 
vagy csapadékos , a 15-iki enyhült , amidőn 
napki törések várhatók , a 22- iki felette vál tozó, 
c sapadékos , hideg, a 30-ÍÍcÍ erősen hideg j e l 
leggel bir a bolygók részéről. A naplói j övő 
e rőha tások erősen befolyásolják a holygőktő 
e redő időjárási jelleget, amely telünk kifej
lődését, nagyban akadályozza s inkább csak 
az esőnek tulnagy mennyiségéi idézi elő. 

Pilisi Kőszegen. Pi l la Lajos színigazgató, 
k i a nyá ron városunkban folyton telt. ház 
előtt j á t szo t t , folyó • hó. 7-én 20 tagból ál ló 
tá rsu la tával bevonult Kőszegre, hol 14 e s t é r e 
ter jedő e lőadás i t a r t , 

Vagyonbiztonság a lefolyt vásárban. 
Az óriási forgalommal lefolyt 7 - ik i o rszágos 
vásá runkon a vagyon elleni k ihágásnak m é g 
•csak kísér lete sem történt . Igaz, hogy csen-
dörőrsünktő l á l l a n d ó a n 8 csendőr volt kive
zényelve a vásár ra , kik a£ ,élet- és j a g y . - n j 
biztonságot őrizték. í tészben csodálatos az 
eset. mert m á s várókon mindig tör téntek cneniü 
kihágások- mig a lefolyt vásáron "ilynemű k i -
serlet sem t ö r t é n t Igy há t csendőre inknek 
nem akadt do lga i ra vásáron. 

és tejével gyermekét, ki egészségesen 
született, biztosan beteggé teszi Leg
jobb tehát, ha a gyermeket ismerősök
höz vagy megbízható egyénekhez dajka
ságba adja. Egészséges anya szoptassa 
gyermekét', mert ezzel a betegségekkel 
ellenállóbbá teszi Tüdöbajbau szenvedő 
egyének, szülök, rokonok se gyerme
keikkel, se mással szoros érintkezésbe 
ne jöjjenek, lehetőleg más szobában 
tartózkodjanak. Értjük ezek. után a sok 
csókolgatásnak káros voltál, neui csak 
ezen, de más betegségek miatt is. Azok, 
kik gyermekeiknek dajkát, dadát vagy 
égyébb gondozót tartanak, ügyeljenek, 
hogy ezek güinökórban ne szenvedjenek. 
Ha a családban csont- vagy mirigybajos 
gyermek van, igyekezni kell az orvostól 
mielőbb niegtudnir hogy a betegség a 
szárazbetegségnek uyilváiiulása-e ? Ha 
az. és genyszivárgás. is van. ugy adjuk 
a gyermekeket a kórházba, ahol az ily 
betegséget néhány hét vagy hónap alatt 
a legtöbb esetben meg lehet gyógyítani. 
Ha a beteg otthon marad, kövessük az 
orvos tanácsait, a seJjeket kötőszer min
dig födje, a kötés ne ázzon át A szeny-
nyes kótőszert mindig el kell égetni, 
megmosni és ujbót használni nem szabad. 
Az. aki a kötést változtatja, mossa meg 
a kezeit gondosan a kötés alkalmazása 
után épp ugy. mint előtte. Ne fürösszúk 
az ily beteget ugyanegy kádban vagjr' 
teknőben a többi gyermekekkel: fehér-V 
neműit főzzük és mossuk meg külön. 

Legyen minden gyermeknek külön 
zsebkendője, külön ivópohara, evőesz
köze. Az ételt, amelyet a gyermek kap. 
fogyassza el egy ülőhelyben, nehogy 
szénnyelődhessék. Ne engedjük, hogy a 
gyermek, miután jóllakott kényeiét vagy 
csontot még órákhosszat inajzoljon. A 
tejet mindig gondosan fel kell forralni, 
nyers tejet sohase adjunk, a hús főtt 
vagy sült legyen. Hfltsük le az ételt át-
öntéssel vagy ugy, hogy állani hagyjuk, 
de ne fújjuk és ne. kóstolgassuk, külö
nösen ha köhögésben szenvedünk: Min
denki elképzelheti, hogy az ételnek előre 
való megrágása mejinyire káros lehet. 
Hor,* pálinka vagy bármely szeszes ital 
gyermekeknek nem való, legfeljebb or
vosság alakjában, különben káros és 
legkisebb mennyiségének tartós élvezete 
a Szárazbetegség iránti fogékonyságot 

Elhunyt bencéstanár. A pannonhalmi 
szt. Benedek-rend dömölki apá t ságának gyásza 
van, f. hó 6-án esti 9 ó r a k o r ' h o s s z a s szen
vedés után agyszé lhüdés következtében el
hunyt L-.bach Berthold Sándor , nyugalmazott 
fögyimnáziuiiii t aná r . A megboldogult Sopron
ban született l s i i i . m á r c i u s 31-én, a rendbe 
lépett 1864. szept. s - án , á ldozópáppá 1870. 
j u l . 20-án szenteltetett. Ettől kezdve m ű k ö 
dött , mint líceumi t a n á r Sopronban, mint no-
vicius mester, perjel, könyvtá ros és rendházi 
lelkiatya I'anhonhaliimn.- . Ez évben vonult 
nyugalomba a cel ldömölki székházba. Teme
tése, melyet Wagner Lőrinc dr. dömölki apá t 
celebrált fényes papi segédlettel , f. h ó 9-én 
ment végbe. A r endházak közül mind s z á m o s 
taggal képvisel te t te m a g á t a temetésen , inig 
a tihanyi apá t , Kroller Miksa személyesen vett 
részt a t emetésen . — Sokszor lát tuk öt f á j 
dalmasan és vesződséggel végig csoszogni az 
apátsági kerten. U tóbb m á r sokan nem is 
ismerték'.-Efe senki, aki nem ismerte öt kö 
zelebbről , i iem sejtette e megtöröt t lestben 
a j ó embert; .a jeles t a n á r t ; az é r d e m e s tu
dós t , a szakavatott lelki vezért , a szigorú 
elvű papot és szerzetest, a k i tűnő nevelőt, 
k i a mai bencés tanárok nagy részét vezette 
bé a szerzetes élet e lmé ibe és a j ó hazafit. 
Betegsége előtt különösen, mig közéle tünkben 
is részt vett. t á r s a d a l m i l a g is kedvelt . egyén i 
ség volt, amely közbecsülés mindvégig kisér te 
ÖL Nyugodjék, b é k é b e n ! 

Képviselőtestületünk gyűlése. V á r o 
sunk képviselőtes tüle te f. hó 9-én délelőtt S 
ó r a k o r ölést tartott a vá ro sháza t anács te r 
mében , melynek egyedüli t á rgya volt az 1885. 
éviién születet t fiúgyermekek illetőségének 
megá l lap í tása . Az illetőség megá l lap í t ása az 
1906 . év i újoncozás végett volt szükség . . .Az 
előter jesztet t 19 egyén i l le tőségét . egyhangú
lag megál lap í to t ta a gyűlés. ,- - : 

Dr. Szabó Elek bncsnestélye. A ko
m á r o m i törvényszék elnökévé kinevezett Szabó 
Elek dr. volt szombathelyi törvényszéki biró 
e hó 8-án bucsuzotJ__el Cel ldömölkön j ó ba
rá ta i és ismerősei től . Ez a lkalomból ía Szarvas 
vendéglőben bankettet adott, mely víg j ó 
kedvben éjféltájban ér t veget. A banketten 
előkelőségünk s z á m o s tagja r é sz t -ve i t . 

A leányegylet köréből. A cel ldömölki 
leányegylet folyó hó fr-án dé lu tán , közgyűlést 
tartott , melyen Hoffniann Anna lemondott 
vá lasz tmányi tag helyébe .Vagy Gizella vá 
lasztatott meg. Megjegyezzük, Hogy a mult 
közgyűlésen Scheiber Kata helyettes t i tká r rá 
vá lasz ta to t t , amit h iányos referádár.k folytán 
mul t s zámunkban nem közölhet tünk. A leg
közelebbi liatigversehy -karácsony m á s n a p j á r a 
l e t t ' e l h a t á r o z v a , melynek p r o g r a m m j á t is leg
közelebb Összeállítják. Az esetleg j e len tkező 
tagok felvételűk .végett forduljanak Reindl 
Irén .ú rhö lgyhöz mint az. egyesület fő t i tkár , 
j ához . • ; " • 



I . oldal. 

' Hajtóvadászat Ságba. A Nimródok 
unokái megkezdték m á r mindenfelé - 4 há j tó-
vadásza tokaL A ..sági vadász társaság ha j tó -
vadásza tá t holnap, e hé l l-én tartja, melyen 
városunk vadászai közül is többen részt vesznek. 

" Anyakönyvi kinevezés. A belttgjr 
minislcr a pápóei anyakönyvi kerületbe 

' Schulcze Károly segédjegyzöt helyettes 
au'yakönyvvezelövé kinevezte s a házassági 
am ik o vek vczcitstvel es i httóasftigkülís-
nel v a l ó k ö z r e m ű k ö d é s s e l is megbízta. 

Hymen. Katona Fülöp, a celldömölki 
• Kemenesaljái Közgazdásági Hitelbank' köny
velője a mult héten eljegyezte Deutsch Miéit, 
Ik'iit.-eh Sándor kedves leányát Sarródrol . 

A „Hnjber"-féle ház eladása. Hujbcr 
. .György volt celldömölki bádogos Sági-utcai 

hazat e hó li-an délelőtt tartott utóajánlali 
árverésen adta el a celldömölki kir j á r á s 
bíróság. A házat a hozzá ta r tozó kerttel együtt 
Szalay Gyula, celldömölki asztalosmester és 
neje vettek meg M ö o koronáér t . 

Útonálló csavargó. Nagy Sándor hosszu-
peresztegi postakocsis e Int 3-áil délután J á -
ti,,-haza fele tartott kocsijával, melynek bak
j á n kiviile egy marhakereske i lö is ült. Amint 
Unka községből eljöttek, az Hton egy sváb 
csavargó, ki e lőbb Boer. korcsmárosnál volt 
alkalmazva Dukában. mint kocsis. - utjokat 
állotta s előbb a kereskedőre t ámad t , kinek 
fejét .W-t-szer megütö t te botjával. A posta
kocsis, védelmére kelt u tasának, de poruljárt . 
mert a csavargó az ö kezét is ugy megütö t te 
a bottal, hogy nem bír ta mozdí tani . A csa
vargó azonban utasokat látot t jönn i . az_ or
szágúton és igy mielőt t a rablás t e lkövethet te 
volna, megugrott. A csendőrségnek az. ú ton
álló! sikerült elfognia. 

A jánosházai hónapos vásár forgalma. 
Jánosházán e hé) ö-án megtartott országos 
vásár forgalma elég nagy volt , felhaj tásra ke
rült 1000 darab szarvasmarha, melyből az 
elénk vásáron a felhajtásnak több. .mint fele 
vagyis ö7f> darab "adatott el j ó árak mellett. 

Megszűn t k a n y a r é j rv ny. t :.-öuge, 
Izsákfa. Ság es Kápolna községekben ; i gyer
mekek-' közt pusztító kanyaró já rvány meg
szűnt, igy a bezá r t iskolák újból megnyittattak'. 

Tanítóvalasztás Kocsban. Kocs köz-
'segben tanítónőid Hertha Margit oki. t an i tó -
nől választot ták meg. ki a tanítást folyó hó 
1.1-én külön e célra hereit iskola-teremben 
kezdi meg. 

Korcsmai verekedés, Lőrinc József, 
l'alkovics István és Szilvar Lajos siuioiiyi la
kosok e hó íi-án esti 11 ,ó r á ig együtt mulat
tak Simonjában Roscnthal Antal korcsmájá 
ban,'amikor a bor tüzétől is hevítve összc-

.vc-zlék és egymás közöl i pa rázs verekedést 
rög tön , t tok . K kihágás miatt feljelentenek a 
a celldömölki föszolgabiróságnál. 

Hűtlen kezelés. Hcrincs S á n d o r d é n e s -
fai lakos e hó 7-én a celldömölki országos 
vásárban egy darab vOrös-tarka tehenét Nyári 
S i n d o r n é alsósági lakosnak á tad ta , hogy 
iigyeljen addig rá . mig a vásá rban akadt ke
vés dolgát elvégezi. Nyár iné elvállalta a meg
bízatást , de nagy-xvoluneglepeti'se llerincsnek, 
aiikor visszatérvéK^jrmttlkettönok hűlt helyet 

álla. Nyáriné ugyanis a tehénnel együt t 
ment .-ági lakására . 

K É M E N E S A I J Á 

Verekedés b o s z u b ó l . .Nemeainagasi-i 
illetőségű legények mulattak e hó 7-én a va
s á r u t án dé lu tán i l j . Hubert Sájnuel helybeli 
vendéglőjében, egyszer csak á régi harag tó l 
vezérelve egyik tar- nekirohant a m á s i k n a k 
s azt az u tcán hatalmas bot jával ütlegelni 
kezdte. A meguta l lollnak egy j e len ték te len 

— 50. s z á m ' 

A vizsgálat ez. 
kesszuras es egy -er, 
á haragosa elöl elmenekülnie 
ügyben megindult. 

Országos vásár Miskén. .Miskén á t é l i 
o rszágos k i rakodó e- m a r h a v á s á r f. hó l " - á n 
fog megtartatni. 

Segített rajta. Kg? p o l g á r e m b e r n e k igen 
kényes t e rmésze tű h i tes társa volt . Kgy alka
lommal mikor ege-z napi dolog u tán haza-

I megy, feleségét a konyhában ta lá l ta , hol az 
j a hideg tűzhely mellett üldögélt. 

; 1 — No .hol 'a vacsora asszony! — szw-
itja meg. ' ' . . \ 

— Nem főzhettem, mert egész nap az. 
eső esett, s nein hozhattam v ize l . a kútról , 
mert nagyon m e g á z t a m volna — felelt az 
asszony. • ^ — 

Az ember nem szólt - semmit , Itanem 
fogta az üres dézsát , telehozta a kotró i víz
zel és egész tartalmát az. asszony fejére ön té . 

No most m á r nem kell at tól félned, 
hogy megázol , hál csak hozz vizet s z a p o r á n 
és készí ts vacsorá i . 

Betöréses lopás. Magyargencsen mul t 
ho 2'J-én dé lu tán Hácky S á n d o r nagybirto
kos bér lő jének, lovag Dusinszky Alfrédné sz. 
Békási Helénnek a kas té lyhoz t a r t o z ó meleg
h á z á b a betör t n e m s z á m o s Sülé József nia-
gyargetiesi, többször bünte te t t földműves, a 
honnan mintegy 'Jn fej kukor icá t lopott c l . 
A l o p á s t -észrevet te Zsédenyi Eszter, ak i lá t ta , 
midőn a melegház üvegtáblá já t k i tö r te a to l 
vaj s azon oda behatolt. El fogatásakor a tolvaj 
bevallotta bűnét , azt hozván fel mentségül , 
hogy pál inkát akart inni, pénze meg nem volt. 
A lopott tengeriér t Deutsch P á b i á n n é ottani 
k o r c s m á r o s n é két deci pá l inká t adot t Sü lének . 
Az eset feljelentetett a cel ldömölki j á r á s b í r ó 
ságnál , ahol. a bűnvádi e l já rás t valószinflleg 
Dcutschné ellen is megindí t ják, inert Deutschné 
jó l tudta, hogy a tolvajnak semmije nincs, 
igy csak bűnös utón szerezhette a tengerit. 

Zárfeloldás. Vá rkesző községhez t a r t o z ó 
Liliom-majorban az ál latok közt s zó rványosan 
puszt í tó lépfene teljesen megszűn t , s igy a 
j á r á s i á l latorvos j e l en tése folytán az elrendelt 
zár la t feloldatott. 

Bitangban talált tehén. Ce l ldömölkön 
f. hó 8-án égy vö rösba rna telién bitangban 
ta lá l ta to t t , valószínű, hogy a v á s á r r ó l szökö t t 
meg. Igazolt tulajdonosa á tvehe t i a t a r t á sd í j 
lefizetése mellett. 

Á felöltők keleté. Dömödi József ve
lencei lakos a mult héten 'Gárdony községben 
időzöt t kocsijával s ot t v a c s o r á z á s véget t be
tér t a Hevesy-fole vendéglőbe. Lovait kifogván 
a kocsiból, az istállóba kötö t te , s m i n t aki 
jó l végezte do lgá t , nyugodtan v a c s o r á h o z ült. 
Mig ő estebédjét .költötte el, azalatt a lovakra 
teritett csuklás szűré t ellopta Sebes tyén Antal 
mersei illetőségű n a p s z á m o s , s a meleg s u b á 
val ismeretlen i r ányban e l tűnt . Elvesztette 
azonban lopás közben munkás - igazo lványá t , 
melynek révén könnyű volt megá l l ap í t an i a 
szűr t o l v a j á t -

Elszállított trachoma-beteg. Mult lap
s z á m u n k b a n közöl tük, hogy I I m á t h Dávid 
várkeszói lakos..mini trachoma-beteg berco-
deltetett "a" ce l ldömölki közkórházi ja . Aliin 
ujabban é r t esü l tünk , a beteget sa já t kérel
m é r e e l szá lh to t t ák a budapesti t r a c h o m a - k ó r -
házlia kezelés végett . 

Egyik közeli községben K. Pé t e r odavaló 
ember beál l í tot t a községi b í róhoz -erkölcsi 
b i zony í tvány , miatt , mer t pá lyaőr i állásért 
akart folyamodni a györ-sopron-ebenfur l i 
i gazga tóságához . A k é r v é n y é h e z kellelt neki 
a b izonyí tvány: ' \_ 

-'- Adjon b i ró uram olyan í rás t , ami
ből kiviláglik az. hogy miféle rendű, sorsa es 
erkölcsi ember vol tam én a községben. * 

Nohát a bi ró adott neki irást , mely 
igy hangzott: 

. . . _— Mi a lu l í ro t tak , úgyis mint a község 
elöl járói , hivatalos készséggel bizonyét juk, 
hogy K. P é t e r községünkbel i szögény sorsú 
es röndii Tértin niineíig^tiagyoii szépen csön
desen é s Istennek tetszőén r i sé lködöl t . 
T i sz lősségben ö t t e a kenyeré t . Nem hán to t t , 
senkii. Bün te tve nem volt, de azf beszélik a 
s z a v a h i h e t ő emberek a községben, hogy 
mindezen j ó tu la jdonsága i inelell •enyves-
lett volna egy kicsit a keze. A m i t a s / ö m e 
meglá to t t , a keze nem hagyta ott. Más egyéb 
e r k ö l c s e i t ' n e m ösmer jük . . . ' . _ . . 

Persze az ilyen erkölcsi b izonyí tván* 
mellett nem nevez ték k i a j ó r a v a l ó K. Pé t e r 
uramat — bakternek. A minap-kapta vissza, 
az i rás t : < 

— Nem is leszek én seki ku tyá j a -
szédt sé r tődve , a m í g a ké t kezemet moz-
gadni tudom . . . , - • ' • ' 

Szivattyús knt eladása a közkór
házban. Egy j ó á l l apo tban levő használ t 
sz iva t tyús kut a teljes felszereléssel együtt 
szabad kézből e l adó a Kiscell—Kemenes
aljái k ö z k ó r h á z n á l . A kut e l a d á s a azé r t vált 
szükségessé , mer t a vizet nem tudta a kut 
n y o m ó - s z e r k e z e t e a p a d l á s r a felnyomatni s 
igy e r ö s e b b sze rkeze tű kut felállítása vált 
szükségessé . Érdek lődök forduljanak (jéfin 
Lajos dr. kó rház i főorvoshoz infnrmatio-
sze rzés véget t . 

Gazdátlan nyeremények. A legutóbb 
kiadott hivatalos k i m u t a t á s a szerint a Jiisziv 
sors jegyeknél l i iüoO drb olyan nye remény 
van. a m e l y é r t m é g nem jelentkeztek, nyilván 
azér t , .mivel a sorsjegyek tulajdonosai nem 
udják, hogy sors jegyük k i van m á r húzva, 
Igy van ez a többi sors jegynél is és mivel 
ezek a n y e r e m é n y e k elavulnak, mondhatni, 
hogy sok mil l ióra m e n ő vagyon pusztul el 
azér t , mert a sorsjegybirtokosok nein elég 
gondosak és nem j á r a t n a k megb ízha tó sor
solási lapot. Ennélfogva, akinek sorsjegyei cs 
egyébb é r t ékpap í r j a i vannak,- arra nézve rend
kívül fontos egy m e g h í z h a t ó sorsolás i lapnak 
a j á r a t á s a . I lyenként a j á n l h a t ó a •Pénzügyi 
Hír lap*, amelynek sorso lás i mel léklapját a 
• Pénzügyi U l m u t a t ó « - t a- nagymél t . ni . kir. 
be lügyminisz te r . - mint—teljesen megb ízha tó 
szakköz lönyt a nagymél t . m . k i r . pénzügy
miniszter, min t s z a k é r t e l e m m e l és pontosan 
szerkesztett köz lönyt hivatalosan ajánlot t . A 
lap előfizetői a j a n u á r i s z á m m a l ingyen kap
j á k a Pénzügyi és Tőzsde i Évkönyvet , amely-
sok hasznos tudniva lón kívül tartalmazza a 
kezdet től fogva az l'J05 év végéig kihúzott , 
de kifizetés véget t bemutatni elmulasztott sors-
jegyej,, kö tvények é s záloglevelek hi teles.ki
m u t a t á s á t ugy, hogy e künybö l bá rk i azonnal, 
meg l á tha t j a , k i van-e sorsjegye húzva vagy 
nincs. A >Pénzügyi Hi r lap« előfizetési á r a 
a Pérzügvi Ú t m u t a t ó v a l é s a Pénzügyi es 
Tőzsdei Evkönyvei együt t 5 korona, a j n e l z _ 
pos t au t a lványon kü ldendő be a k iadóhiva ta lba , 
V h \ Keropesi-ut 44. . . . 
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CSAf tN IQK 

^Egy-közönséges történet. 
l-tn : Tiirr A,_ Viktor. . 

(Folytníásj 

/ -árav m-m i.-ineolt • Xatray -Ivnie 

yálasztot tat i i . l 'miiiiásaji ... é rez tem magamat 
8 kis " l e á n y k a . oldala m é l i e t t r i l á t le paj tás 
m i t . szólasz hozzá?- ' - ~ " 

Z á r a y . végig nézet t fiatal a emberen "s 
nem felelt. .„-.; ••, >, 

; Antalfy pedig annyira el volt foglalva 
gondolataival, hogy észre sem "vévé. 

uram t á r s a s á g á b a n keresett szó rakozás t an-
nális i nkább mulatott Antalfy, a ki most is 
Erzsikével sé tá l . 

— De kegyed olyan kedvtelen, vagy Ián 
unatkozik? — kérdé Antalfy Erzsikétől, m i 
kor a c s á r d á s t -ú j ráz—iá tva . megköszönte a 
t ánc folytatását . 

— Oh k o r á n t s e m , de m á r nagyon elfá
radtam . . . ' r 

— Edes Erzsikéin, tán .már- készülőben? 
kérdé a velők szemközt jövő K. Ilona, Tar-
ray kar ján. ; " _ 

— Ugy van. mondja Mari néni Erzsikéhez 
é rkezve , csakugyan indulunk. 

" — T a l á n távoznak -már ? - ké rdé Záray 
Erzsikét . ' 

— Amin t látja urain ! Különben ugylátszik, 
• in nagyon megelégel te a t ánco t - ' amenyiben. 
oly szépen végig nézte azt . . . 

— S z á n o m , b á n o m M n ü i u e t ! — Óhajt ja, 
hogy helyre p ó t o l j a m ? Kngagirozom ezennel 
valamenyi táncra , monda udvariasan J e n ő . 

— Menjenek csak maguk férfiak! Azt 
mondják , h o g y a n o k s z e s z é l y e s e k . . . I l l ik az. 
a hol annyi sok leány van és nem t á n c o l n i ? 
mondja Erzsike Zá rayhoz , 

— Isten önökkel uraim — búcsúzik Mari 
néni , az előállt h in tó belsejéből. Mégegy k é z 
szor í t á s és a kocsi elrobogott . 

— Nagyon, igen kedves leányka — mondjar 
ú tközben Antalfy J e n ő n e k ; á l d o m a véletlent, 
a mely közelébe hozot t 

— De hogy is kerültél" te erre a bá l ra ? 
kérdé Jenő, egy á r i á t fütyürézve. Antalfytól.-

— Tudod, csak ugy aproposra! Holnap
u tán a szomszéd faluba egy b a r á t o m h o z vagyok 
invi tá lva - l i b a - v a d á s z a t r a - a mikor tudo
m á s o m r a esett az itteni bál . Egyet gondoltam, 
isten bizony meg nem bán t am, hogy a bál t 

Erzsike esi JOS s mi fő. gazdag leány. — 
Előre tehát .! dö rmögte magában . 

* — Ugy-e kedves ember, erősiti Kemény 
uram. 

—- Kii többször t a lá lkoz tam vele a fővá
rosi bá lokban, s a többek közt azt is hallottam, 
hogy nagyon c s a p o d á r — v á l a s z o l Ilona. 

— Lát ja nénikéin, 'mondja Erzsike, igy 
kell a fiatal embereket megdicsérni . — Tudom 
ö sem kivétel . 

— Csalatkozol kedves ..Erzsikéin ! Záray 
egyál tá l jában . nem- tehet m á s megjegyzést, 
mint hogy te tő tő l ' talpig gentleman:"Nem 
udvarol isenkiiiek, al ig vesz részt egy-két 
bálban. Atyáin, mint főnöke, sokszor emi i l i , 
hogy mily szorgalmas, ritka derék ember) no 
de tudja bács ikám, mikor , üti a nyolcat, Va'gy 
dé lu tán h á r m a t , Zá ray t pontosan. l á tom a 
hivatalba menni. Legközelebb ki is fogják 
nevezni al jegyzőnek . . . 
- . — Ugy veszem észre kedves Ilonkáin, hogy 

maga igazságos bírá ja annak a fiatal ember
nek, mondja erre K e m é n y uram tréfásan. 

. — De a tyuskán ; . hiszen tudod, hogy I lon -
kant már . 'menyasszony "s igy csak köszönet
tel tartozunk neki őszinteségéér t . 

— Hiszen nem haragszom én azér t té 
bohó leány, csókolja össze - vissza Ilona 
Erzsikét . 

M i k * * az t án együt t volt a ké t j ó ba r á t 
nő, m é g többe t beszélget tek - Ö - róla . -

(FolyuUu kör) 

Karácsonyi képeslapok 
Karácsonyfadíszek 

nagy választékban kaphatók 
. Dinkgreve Nándor 

A papirkereskedésében. 

|o |o |o |o |o |o |to |o |o |o |o |fa |o |o |o |o 

Karácsony másnapján kedden 
ingyen tombola-estély 

tánccal egybekötve 
belépti dij iréjkül az Uj-kávéházban, 

-Ko most ide figyeljen mindenki, _ a kLcsak mozogni tud. Tehát 
most arról van szó, ki akar jól mulatni? — Az el ne mulassza 
ezen estélyt hanem szedje össze magát t. családjával és jöjjön el az 
Uj-kávéházba, mert ott a legcsekélyebb megrendelt italhoz kap egy 
tombolajegyet ingyen és azzal nyerhet egy szép és értékes'tárgyat. 

A tombolajáték kezdete esti 8 órakor, hogy meddig tart, azt 
még nem-tudjuk, dé az bizonyos, hogy a tombolajáték után kezdődik 
a tánc. Ez alkalommal Sárközy Géza hires zenekara fogja a leg
újabb és legtüzesebb tA]|> -alá- való darabokat muzsikálni. 

Számos látogatást kér te U J K Á V É S . 

jteiEjgclE^EEEElflEIáil 

Üj üzlet-megnyitás. 
Van szerencsém a n. e. közönség 

becses tudomására hozni, hogy Gelk-
ilöinólköii aDöraölki-uteában (a Központi 
kávéház mellett)" újonnan berendezett 

fűszer, üveg 
és 

porcelán-kereskedést 
nyitottam. 

Amidőn magamat, nagybecsű párt
fogásába ajánloin,M!gyiíttal_J)Ut08Ítoiii 
hogy mindeukor roigyekezeteine^ fogja 
képezni: tisztelt vevőimet pontosan.ki
szolgálni és ~a legjobb áruval ellátni 

Karácsonyi és újévi ajándékul 
alkalmas disztárgyakbél nagy raktár. 

. Üzletemet mint a múltban, ugy 
most is különféle üvegedényekkel szerel
tem fel s igy a helybeli és vidéki ven
déglős urak szükségleteiket nálam sze
rezhetik be a legolcsóbban. 

fi*~ Kölcsönbe üvegedények 
kiadatnak. -*m 

A t. közönség becses pártfogásul 
kérve, vagyok tisztelettel 

STEINER B. 

A kinek megt izhatő 

SZÖLÖOLTVÁNYOKRA 
fa j t i sz ta a m e r i k a i 
s ima v a g y g y o k e -
res v e s s z ő r e van 
szüksége, forduljon 
teljes bizalommal az 
á l l a m i s e g é l y l y e l 
l é t e s í t e t t 

Billédre Torontál-m. 
Legolcsóbb iraki 

Az intézöség. 
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Tájékoztató. 
- ingyen hirdetés elMittffinlr aaimira. 

- Asz ta los : 
htttztlyolacpüto-rbut^és^f!^^ 
Temetkezési vállalkozó. Kossuth Lijos-u\ca. 

A r s : 3 
Reich István ácsmester," Kórházsu tc jLX 
Reich Imre ácsmester . Kórház-utca? 
Maár Klek o k i ácsmes te r es építkezési vá l 

lalkozó Alsóság. 
Bádogos: 

Wendler Lajos épület es diszmd bádogos 
Xagy rak tá r konyhafelszerelési cikkekben. 

B o r b é l y é s f o d r á s z : 
llikns Kornélné, Kossuth l.jos-utca. ^ 

— . C u k r á s z : 
Vasa- János, Kossuth Lajos-utca legfinomabb 

teasütemény készletben tartatik. 
Cipész: 

Gerencsér András u r i é s .nö i . ci|)ész, Vásá r 
tér-utca. - . '. 

Klaf f l Gyula férfi «•# nöi cipész. Érzsébet-i i . i 
Rei l Dávid uri- , női- es gyermek-cipő r ak tá ra , 

Kossuth Lajos-utca. 
D i v a l á r t i - k e r e s k e d ü : 

Lowenstein J. és Fiai, Celldömölk es Pápa . 
Legtilcsől'b bevásárlási hely. 

Németh •árkos uri és nőj divatkéfeskedése. 
Szt. Hároin.-ágter. 

F i i s z e r k e r e s k e d ő : 
Alntási János fűszer-, l iszt-es féslékkereskedö, 

Dömölki-utca. 
Gayer Gynlane ftiszer-. festék- és raskeres-

kedése. Szt. Háromságtér . 
Kohn S. füszerkereskedése. Szt. I láromságtér . 
Federer Jakab füszerkereskeili-se Jánosházán , 

a Korona-vendéglővel szemben. 
Hentes : 

Bodor József hentes-üzlete és husjOslöldéje 
- Jánosházán. 

K e r t é s z : 
• é r Gyula m ű - és kereskedelmi ker tész , 

Benkő-major . 
K ő m i i v a s é s é p í t é s i v á l l a l k o z ó : 

Lalok Ferenc.-Kis-utca Elvállal j a v í t á s o k a t . 
és házak ú j ra építését. 

Vizlendvay József építési vál la lkozó és oki. 
épit7Símesrte><3eJldömölk. . 

K á v é h á z : 
Központi Kávéház Kossuth Lajos-utca — 

Kitünü italok, pontos kiszolgálás! 
Klein Jakab Dj kávéháza a vasút i á l l o m á s 

közelében. — Idegeneknek t a l á l k o z á s i ' és 
szórakozó helye..Minden időben friss kávé. 

Erzsébet-kávéház Győrött,Király-utca. Egész 
éjjel nyitva, naponta cigányzene. 

"-Lakatos: 
Légrády Kálmán épület és géplakatos , Sági.-u 
Simon Sándor épület és géplakatos .Kossuth-L-u 

Elvállal s z a k m á j á b a vágó mindenféle m u n k á t 
L i s z t k e r e s k e d ö : . 

Herzfeld Mór. Csornai G ő z m a l o m Liszt-
F ő r a k t á r a Celldömölk, Kossuth l.ajos-utca. 

Takács György l isztkereskedése Ce l ldömöl 
kön, á l iencés-rend épületében. 

• . M a r h a k e r e s k e d ő : 
Kjein Testvérek, Ferenc József-utca. 

. M é s z á r o s „ 
Kransz Mihály, Sági-utca. 
Si jer Ignác huscsarnoka Cel ldömölk. Kossuth 

l.;tjos-utca. 
Z s i r a i Lajos inészárus é s . hentes üzlete a 

Fő- té ren , (leJIdömölkön. 
Pék: 

Kelemen Feronc, Kis-utca Fiók: Kossuth L - u . 
Szita György, Kis-utca.. 

Szesz- ó s bornagykereskedő: 
Gnnsberger Ignác. Ság. Szesz- é s bor- ! 

nagykereskedő . 
S ö r r a k l á r : 

A l t s t á d t e r Józ se f , Döinülki-ütca. .* hires kő - | 
barnai sör r ak tá ra . . i 

* S z í j g y á r t ó : 
Rács Gergely . lánosháza . Elvállal s zakmájába 

vágó m i n d e n n e m ű uj m u n k á t é s j a v í t á s t 
S z a b ó : 

Gottmann Adolf,Kis-utca. Készit férfi ruhákat 
a legdivatosabb kivitelben; 

Tóth Antal, Vásá r t é r -u t ca . Divatos öl tönyöket 
olcsón ké sz i t 

-p ia ion rntiasziikséglclét beszerzi, tekintse meg 
Sikos István férfi é s gyermek-ruha á ru -
házá t J á n o s h á z á n . Mértékszer int i megren
delések olcsó á r u n eszközöl te tnek. Tisztitá
sok elfogadtatnak. 

Yágó Dezső e lső pápai férfi divat-terme 
Fő- té r 253. sz. Készit katonai-, papi- és 

kül-polgári r u h á k a t Legfinomabb bel
földi ruh tke lmék r a k t á r o n ! 

•'-» T é g l a g y á r ; -
Bárdossy á. és Társai, Ság i -u tca . 
Tory György, Szt. H á r o m s á g tér . 

S z o b a f e s t ő : 
Ifj. Reich Imre, ferene Jozsef-utca; Elvállal 

templom-, szoba-, és díszfestést olcsó lírá
kon. Szoba-ká rp i tozások (Tapé ta ) a legújabb 
minták u tán kifogástalanul készí t te tnek. 

" Ü v e g e s : • ; 
Spieler Ede üveg- , po rce l l án - é s lámpaáruk 

kereskedése , Sz t H á r o m s á g tér. 
V e n d é g l ő é s s z á l l o d a : 

Hungária szálloda, Pápa i -u t ca . Kávéház , é t 
terem és szál ló-szobák. Pontos kiszolgálás ! 

Korona szálloda, Kossuth Lajos-utca. Újonnan 
épült é- fényesen berendezett 25 szál ló-szoba. 

Szarvas vendéglő, Sz t H á r o m s á g - t é r . A leg
t i sz tább sági borok, figyelmes kiszolgálás! 

Hubert Pál vendéglős, Csöng?. 
Vak szamár szálloda G y ő r ö t t Teleky-utca. 

Marschall Pál vendéglős . 
Rothschild Dávid vendéglőé Ság. Tisztán ke

zelt sági borok. Naponta friss b i rkahús 
kapha tó . 

Zsoldos Antal s ö r c s a r n o k a Celldömölk, a 
Közpon t i kávéházza l szemben. Állandóan 
frissen csapolt kőbánya i sör . 

vásár! 
Óriási választék mindennemű 

JÁTÉKSZER és DISZMU árukban 
kizárólag nálunk létező olcsó árakkal. 

Úgyszintén rőfös, férfi- es női-divat, 
cipő- és kalapárük 

OCASSIO árban. OCASSIO 

K i ajándékot jól és olcsón akar vásárolni, ^ • 
el ne mulassza kiállításunkat megtekinteni. 

Lowenstein J . és Fia 
Celldömölk. ^ . . V 

A 
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!!! Figyelem !! 
K ü / y X l á r s , K o m l ő S s y E m m a ; stb. 
neves művésznők által állandóan használt, 
Franc iao r szágban ki tüntetet t s legjobbnak 
elismert: 
a Janovitz-téle Gyöngy-créme, tégelye 1 k : 

"anovitz-féle Gyöngy-szappan, drb St > ül 
a Janovitz-fele Gyöngy-ponder i rozsa, 
fehér és c r é m sz ínben | doboza t ko r : 
a Janovitz-tele Gyöngy-arcviz üvegje 2 
kor. 50 flll: 
a Janovitz-téle Gyöngy-kéztinomito üvegje 
70 <eu. 
Az arc é s kézbőr ápo l á sá r a . Kitűnő ered
mények . Számta l an hála és köszönő levél, 
a Janovitz-f éle Gyöngy-szájvíz (a s z á j 
padlás , f o g h ü s é s fogak erős í tésére i üvegje 
1 kor. tűi fill. K a p h a t ó az egyedüli készítő 
„Angyal" gyógyszertárban. Hatvan. 

Diskrét postai szétküldés naponta, 

A hires Angyal készítmények: 
A n g y a i - k e s s v é n y s z e s z (égy üveg el
használása után biztos hatásI üvegje 2 kor 

A r , g y a i - . i 6 r . ; ; 3 i börviszkcteg. bőrkiütés 
elleni tég'éJye 3 kor. 

A n g y . a ' l - í a ' e y szesz (fagydaganatok elleni 
—-üvegje •> k i í r . - - — ~~~t 

Haktá r r 
Ausztr ia-Magyarország részére az egyediili 

kész í tő : 

Angyal gyógyszertár, Hatvanban. 
Postai szétküldés naponta. 

Első styriai kötőgép-gyár 
FOUL J L műgépész. 

Magyarországi k é p v i s e l e t es r a k t á r 
Budapest, VI. Tcréz-kornt 20. 

A^ .leghíresebb kötőgépek t ö m l ő z á r r a l , 
h á z i é s i p a r i c é l r a , r é s z l e t f i z e t é s r e is 

k a p h a t ó . 
Árjegyzék ingyen és bérmentve . 

\'(nrőyci>- éx kerékpár-jaeitó-mül-ely 

Iszákosság nincs többé 
kívánatra bárkinek bérmentesén küldünk 
egy próbát a Cozaporbol. Kávé, tea. étel 
Vagy szeszes italban egyformán adható az 

ivó tudta nélkül. 
A .ajZM'OR" tubbet-ér mint a vi

lág minden s/úbeszéde a tat twkodás-
rói, mert csi>Jahntasa ellenszertvesse 
te«zi az. iszákosnak a s/.e-zes Unit. A 
.COZA" oly csendesén és biztosan hat 
hogy **t feleség, testver avacy gyeiméi; 

*tfgyarant aa ivónak tudta neUul adhat
ta és az illető még csak nem is sejti 
mi okozta javulását. 

.COZÁ" a családok etieit békítette 
ki ismét sok-sok ezer fériít « s / égye" 

i és becstelcnséglől megmentett kik kesőb 
| józan polgaiok cs ügyes üzletemberek 

lettek. Temérdek fiatal embert a io útra 
es szeiencsejchcz segített cs srfk ember
nek életet sz-mos évvel meghosszab
bította. 

Az intézet mely a .COZAPOR" tu
lajdonosa, mindazoknak, kik kívánjak 
egv pn-ha adHgnt es egy kuszonö int-

. j sokkal telt könyvet díj- es költségmen
tesen kúld, hogy így bárki is meggyőződhessen biztos 
hatásáról, kezeskedünk, hogy az egészségre teljesen 

ártalmatlan. 

INC Y E N PRÓBA 362 sz 
Vágja ki ezen szelvényt 

és küldje-még ma az in
tézetnek. 

• {Levelek 25 fillér, leve
lezőlapok 10 fillére bér-
mentesitendók) 

COZA INSTITÜTE 
(DepL 302.1 

62, Chancery Lane 
London, Anglia. 

Én, Csillag Anna, 
1S5".cm.óriási I n K S S Z U I t r e l e y 
hajamat, az ál talain feltalált 
kenőcs 1-4 havi ha szná l a t a 
után ertem el. Ezen kenőcs 
az egyedül i -szer a baj á p o 
lására , a növés ' e lőmozd í t á 
sára, a fejbőr e rős í t ésé re : 
uraknál e rös és teljes szakál l t 
növeszt jjs m á r ' . r ö v i d , idei 
haszná la t ugy a hajnak, mint 
a szakáinak te rmésze tes fényt' 
és te l t séget kölcsöyjjzés meg
óvja ezeket a korai Aszúié* 
tői egész a késő aggkorij 

Egy tégely ára 1 2, 3 és 5 forint 
Postai szétküldés naponta az összeg előleges 
beküldése vagy utánvét te l az egé-sz világba 
a gyárból , hova minden rendelés intézendő. 

C N I 1,1, I C ; ANNA 
Vien I., Graben 100. 

Nincsen betegség használ! 
_ _ ha meghozatja a hires 

KIRÁLY-BALZSAMOT 
a balzsamok királyát, mely minden betegség ellen 
egyedüli bimtos szer; ezen hires balzsam által 
megakadályozza a főfájást^ kőszvényt, csúzi, 
rkeumát, fog- cs hátfájást, labszaggátást, kólikái, 
gyomorfájás^ szóval minden betegségnek egye
düli biztos orvossága a hires Király-balzsam, 
tehát szükséges, hogy minden 'háznál készenlétben 
legyen. Egy nagy üveg 2 kor., 3 ü v e g 6 korona 55 
fillér bérmentve, utánvéttel kapható: 

G r o s z - N a s y F e r e n c * gyógyszerésznél 
Debrecaen Kossuth nteza. Budapesten: Török 
József gyógyszertárában Ktraly-utcza 12. Ugyancsak 
ezen szenei megrendelhető az egész országban el-

ismén h i r e s hajdúsági bajnszpsdiü, <^r» • 
legrövidebb idn alatt a legszebb bajusz nyerhető. 
3 doboz . 1 korona l ó fillér bérmentve, utánvétel. 

N Ö T I Ö K U I : T I : Í ; I : K 
olyanok ' i s . kik sehol gyé»gyul;ist . nem 
talál tak, kérjenek prospektust és»h,ite|és 
bizonyító leveleket teljesen ingyen 
Sollo 0. W., gyógyszerész. 

A l t o n a - B a h r e n f e l d . iKIbe.) 

Villamos és gőzerőre berendezett gyár 
távolról sem képes oly olcsón finom 
és j ó hangszert szállítani, mint 

Reményi Mihály 
a .Magyar Királyi Zeneakadémia 
h á z i ' h a n g s z e r készítője, azér t ne 
vásárol jon semmiféle hangszert, 
legyen az hegedű, gordonka, c im
balom, ha rmón ium, harmonika, fa-
vagy rézfuvó-hangszer. hur, stb. stb., 
mig Reményi legújabb ábrákkal 
el látott képes árjegyzékét á t nem 
olvasta, mely ingyen es b é r m e n t v e 
küldetik Budapestről, Király-utca 58. az. 
Zenekarok teljes felszerelése a legolcsóbb 
árakon. Külön költségvetés díjtalanul. Kivitel 
a világ minden részébe nagyban és kicsiny
ben. Zongorák é s cimbalmok j av í t á sa é s 
hangolása. Az összes hangszerek jav í tása 
szakszerűen, olcsón és pontosan eszközöltetik. 

H a köszványban, reumában s z e n v e d , 
ne kísérletezzen semmiféle szrrrel, hanem vegyen 
egy üveg 

Dr, F lesch-féle 

mely csüzt-, kösz vényt-, reumát-, kez-, lab-, hit
es derékfájást, kezek és lábak gyengeségét, ütés. 
erőltetés, rándulás, ticamodásbol származó fáj
dalmakat és daganatokat biztosabban gyógyít, 
mint bármely más külső vagy b lsŐ gyógyszer. 
Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még 
a legrégibb hajóknál is, melyeknél sem fürdő, 
sem gyógyszer nem használt. Kapható a felta-
::..' ... . lónál, és egyedüli készítőnél: • 

D r . FIBSCII E m i l M a g y a r K o r o n a gy.szertárában 
rf . Győr, Baross ut 24. szám, 
l fél dccUÍt*res üveg Ara 3 K. HaxAmoaabb haaxnAlatri 
vald „Családi" üveg ára 5 K., 3 kis. vagr t „CaalAdi" 

Üveg readelésénél bécmestve ntlovéUel küldjük. . 

Szőlő-oltványok. 
A szóló-birtokosoknak szives tudomására hozom, hogy tetszés 

szerinti alanyon, bárkinek a saját hazai vesszőjével beoltandó 
szőlő-oltványokra előjegyzést, illetve megrendelést mármost elfogadok. 

.A vessző niegszedésére utasítást adok, a téli kezelést magam 
fogom eszközölni, oltvány telepemen az első osztályú szokvány 
minőségű egy éves gyökeres oltványok ára ezrenkint bárminő ha-_ 
zai fajból: • ,. _ 

Rlpária Portálison . 150 korona 
Rupestiseken . 160 korona ' 

Kováts Sándor sági tanit. 
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[A gazdaközönség k, íigjelmét 
van szerencsénk felhívni, miszerint intézetünk rendkívül előnyös 

törlesztcses jelzálog-kölcsönöket ad 
42—5 és 57a alapon 10—65 évig 

terjedő időre, a legmagasabb összegben földbirtokra I . helyen való bekebelezésre. 
üzen kölcsönök k ü l ö n ö s előnye, l i o g y k a m a t j u k a v á l t ó - k n i n á t n á l sokka l olcsóbb és hogy ebben 

a/ i l^s i i kamatban már a t ö k e törleszt i ' 1 )! is benne van* " y 

A l ó k é t t e h á t iie'in ke l l k ü l ö n visszafizetni , hanem a k a n t á t o k pontos fizetése esetén a tőke önma-
C • • I l o r l e s z t ó i l t k . t • 

Drágább kölcsönöket olcsóbb kölcsönökre átváltoztatunk. 
Az á t v á l t o z á s ( k o n v e r t á l á s i e s e t é n a r é g i k ö l c s ö n k i t á b l á z á s a és az uj o l c s ó b b k ö l c s ö n b e t á b l á z á s a 

b é l y e g é s i l l e t é k m e n t e s . • . 

Ncill tÖrles/t Óses k o l C S t m o k c t - n y ú j t b á r m e l y ö s s z e g i g 

B c l c t p k c t e l f o y . n l k a m a t o z á s v é g e t t e l ő n y ö s feltetelek i ne l l c t t t - p é n z t á r i k ö n y v e c s k é r e é s f o l y ó s z á m l á r a . 

L o s Z i í l l l i f o l v á l t ó k a t m é r s é k e l t k a m a t l á b mel le t t — - i — 

Bevált bel- é s kü l fö ld i é r t é k p a p í r - s z e l v é n y e k e t é s kü l fö ld i pi-fiznepteket. ~ " — 

B ő v e b b f e l v i l á g o s í t á s t és p ro spek tus t ad a 

Kemenesaljái Takarékpénztár Részvénytársaság 
Celldömölkön (Kis-Ccll) Sági utca. Saját ház. 

Cl í T MAW ADOLF íéríi-mbó 
Celldömölkön, Kis-utca 

Kész í t remek szabást] 

polgári-, papi- és egyenruháka t 
legelegánsabb kivitelben, jutányos áron. 

Valamint eddig, ugy ezután is azon elv vezet, hogy becses meg
rendelőimet ugy a kiszolgálás tokintetélien. mint az árak szerény 
voltára nézve, minden tekintetben a legpontosabban kielégíthessem. 

Angol és francia szabás! 
Becses megrendelőim jóindulata pártfogasát továbbra is kérve, vagyok 

kiváló tisztelettel 

GUTTMANN ADOLF 
férii-szaho. 

Í A . jt&tf j f c i - s r s i ^ ^ < r ^ ^<r 
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